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repertory of Japanese hotel attractions. It was, for
example, an unique experience in hotel life, whether
ridiculous or sublime, to be greeted at the entrance
to the dining-room in one's hotel in Tokyo by the
simple notice, "Martial law was declared in Tokyo at
2.30 this morning."1 In contrast to such soldierly
directness, there was a certain oblique, not to say
Barrie-ish, charm  about the announcement  in an
hotel in Dairen: "Guests are cordially invited to use
the elevator until 9 p.m. while H.LH. the Prince is
staying in the Hotel. The Manager." The atmosphere
of "A Kiss for Cinderella" induced by these whimsical
words and enhanced by the homely contours of the
red-ink  lettering,   the  large,   curly  paper  poster,
weighted down on the cloakroom counter by a few
coppers, was only dispelled by the sight of the pair
of glum little sentries who stood, with fixed bayonets,
either side of the front door.

Chinese English, on the other hand, when it does
diverge from modern usage, leaps the centuries in a
sentence, and produces a style unique in its Celestial-
Elizabethan virility and poise. "The Public is hereby
Notified" (by Order, Pei Hai Park, Peking) "that as
Many a Person has Recendy been infured by dogs,
no Admittance is hereafter allowed to dogs brought
in unchained so as to avoid the possibility of Re-
occurrence of such incidence." One half expects a
1 On February 27,1936.